
RÄTTELSER 

Rättelse till beslut nr 1/2008 (2008/786/EG) av blandade EG–Efta-kommittén för gemensam 
transitering av den 16 juni 2008 om ändring av konventionen av den 20 maj 1987 om ett 

gemensamt transiteringsförfarande 

(Europeiska unionens officiella tidning L 274 av den 15 oktober 2008) 

1.  På sidan 3, bilaga I, artikel 1.2, ska det 

i stället för:  ”2. Om inte annat anges, ska bestämmelserna i denna bilaga gälla för de transiteringar som 
genomförs enligt det gemensamma transiteringsförfarandet oavsett om det är T1-förfarandet eller 
T2-förfarandet som används.” 

vara:  ”2. Om inte annat anges, ska bestämmelserna i denna bilaga gälla för de transiteringar som 
genomförs enligt det gemensamma transiteringsförfarandet oavsett om det är T1-proceduren eller 
T2-proceduren som används.” 

2.  På sidan 3, bilaga I, artikel 3 d, ska det 

i stället för:  ”d)  T2-förfarande: 

det T2-förfarande som avses i artikel 2 i konventionen och som i transiteringsdeklarationen anges 
med koden ’T2’ eller ’T2F’.” 

vara:  ”d)  T2-proceduren: 

den T2-procedur som avses i artikel 2 i konventionen och som i transiteringsdeklarationen anges 
med koden ’T2’ eller ’T2F’.” 

3.  På sidan 4, bilaga I, artikel 4.1, ska det 

i stället för:  ”1. Formaliteterna i samband med T1- eller T2-förfarandet ska fullgöras med hjälp av […]” 

vara:  ”1. Formaliteterna i samband med T1- eller T2-proceduren ska fullgöras med hjälp av […]”. 

4.  På sidan 24, bilaga I, artikel 113.4, ska det 

i stället för:  ”4. För tillämpningen av artikel 4.2 ska […]” 

vara:  ”4. För tillämpningen av artikel 8.2 ska […]”. 

5.  På sidan 32, bilaga II, tillägg V, kapitel 1, Allmänna bestämmelser, punkt 2, ska det 

i stället för:  ”2.  Bestämmelserna i detta tillägg ska tillämpas för reservrutinen, utom när annat föreskrivs nedan.” 

vara:  ”2.  Bestämmelserna i denna bilaga ska tillämpas för reservrutinen, utom när annat föreskrivs nedan.”. 

6.  På sidan 32, bilaga II, tillägg V, kapitel 1, Allmänna bestämmelser, punkt 3.3, ska det 

i stället för:  ”3.3  När bestämmelser i detta tillägg rör exemplar av en transiteringsdeklaration som åtföljer en 
sändning, […]” 

vara:  ”3.3  När bestämmelser i denna bilaga rör exemplar av en transiteringsdeklaration som åtföljer en 
sändning, […]”. 

7.  På sidan 37, bilaga II, tillägg V, punkt 31.1, ska det 

i stället för:  ”31.1  Godkända mottagare ska, när det gäller varor som ankommer till deras lokaler eller till en i 
tillståndet angiven plats, utan dröjsmål till bestämmelsekontoret skicka exemplar 4 och 5 av den 
transiteringsdeklaration […]” 

vara:  ”31.1  Godkända mottagare ska, när det gäller varor som ankommer till deras lokaler eller till en i 
tillståndet angiven plats, utan dröjsmål till bestämmelsekontoret skicka transiteringsföljedoku
mentet eller exemplar 4 och 5 av den transiteringsdeklaration […]”. 

8.  På sidan 94, bilaga V, tillägg B6, avdelning II, fält 21, ska det 

i stället för:  ”Iddentitet och nationalitet för det transportmedel som är aktivt vid passering av gränsen” 

vara:  ”Identitet och nationalitet för det transportmedel som är aktivt vid passering av gränsen”. 
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9.  På sidan 105, bilaga V, tillägg B7, Stämpel för reservrutin, ska det 

i stället för:  ”STÄMPEL FÖR RESERVRUTIN  

RESERVFÖRFARANDE FÖR NCTS  

INGA UPPGIFTER ÄR TILLGÄNGLIGA I SYSTEMET 

INLETT DEN . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

(Datum/klockslag)”   

vara:  ”STÄMPEL FÖR RESERVRUTIN  

RESERVRUTIN FÖR NCTS  

INGA DATA ÄR TILLGÄNGLIGA I SYSTEMET 

INLEDD DEN . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

(Datum/klockslag)”   

.   

Rättelse till rådets förordning (EG) nr 925/2009 av den 24 september 2009 om införande av en 
slutgiltig antidumpningstull och slutgiltigt uttag av den preliminära tull som införts på import av 

viss aluminiumfolie med ursprung i Armenien, Brasilien och Folkrepubliken Kina 

(Europeiska unionens officiella tidning L 262 av den 6 oktober 2009) 

På sidan 15, artikel 1.1, tredje raden, ska det 

i stället för:  ”… och en vikt av minst 10 kg, …” 

vara:  ”… och en vikt över 10 kg, …” 

På sidan 16, artikel 3, sjätte raden, ska det 

i stället för:  ”… och en vikt av minst 10 kg, …” 

vara:  ”… och en vikt över 10 kg, …”  
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